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CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI TEPMIHOCHOJIYK
HIMEIbKOI ®PAXOBOI MOBH IIMBIJIBHOI'O ITPABA

OO0HuM 13 HAUNPOOYKMUBHIUUX CROCO0OI8 NONOBHEHHS MEPMIHON02I] € AHATIMUYHA 0epUBayis, KA NOAA2AE Y MBOPeH-
HI CKIIA0eHUX HOMIHAYIU — MmepMIiHOCnoNyK. Bonu 30amui Hatibineuw nogHo 8i0oopazumu HeoOXioHi cneyughiuni pucu no-
3HAYYBAHO20 HUMU NOHAMMS, a MOMY OOMIHYIOmMb y mepminocucmemax. Tepminocnonyku 0ynu 06 €Kmom HiHeGICMUYHUX
onucie y bazamvox mepminocucmemax — 0ionoeii, bomawniku, Qisuku, siliCbKOBOI MEPMIHONO2LL, MEPMIHONOIL Mepedici
Iumepnem, exonomixku mowo. I[Ipome doci Hemae 00CHIONCEHb MEPMIHOCHONYK Y HIMEYbKIU (Paxosiil MO8i YUBLIbHO2O
npasa, wo U 3yMOBII0E AKMyanbHicmeb Hauloi cmyoii.

YV nasguux oocnioscenuax mepmiHOCNONYKY 0OXAPAKMEPUZOBAHO 3A36UUALL 3 AKICHOI CIMOPOHU 3 02150Y HA IX 6U3HAYEH-
H5, NOHAMILKY CIMYPKIMYPY, ceManmuyni ocodausocmi mowo. /loci Hemae KinbKichux 0anux, AKi 6 0aeaiu NO8HY KAPMuHy
nowupeHocmi nesHux mooenell mepmMiHOCnOAYK ¥ (haxosux Mosax, wooo ixHboi 008HCUHU, YACMUHOMOBHOZO CKIADY,
CMpYKmMypHUX ocoonugocmetl.

Mema cmammi — ecmanogumu cmpykmypHi 0coOIuU80Cmi mepmMiHOCHONYK HIMeYbKoi (haxoeoi mosu yusinbozo npa-
6a. Ilpeomem 0ocniodicenHs — MepMIiHOCNONYKYU GIONOGIOHOI 2any3i npasa, 00 €km 00CNiOJCeHHs — IXHI KilbKIiCHI ma
cmpyKkmypHi xapakmepucmuku. Mamepianom 00ciodicens: Cy2y8aniu RUCbMO8I MeKCmi HIMeYbKo20 YUBIIbHO20 npasa
3a2anbHUM 00CA20M NPUOIUSHO 2 MIH CILOBOBXHCUBAND, WO CIMAHOBUMb Y NepepaxyHKy npubausno 5 500 cmopinok, abo
344 opyrosani apkyui.

YV Oocriooicysanux gpaxosux mexcmax i3 HIMEYbKO2O YUBLIbHO2O NPABA 3APIKCOBAHO 080-, MPU- [ NOIIKOMIOHEHIMHI
MEePMIHOCNONYKU, SIKL MOJICYMb GKIIIOUAMU YOMUPY, N 'simb, wicms i 6inbute 00uHuUYb. B ocHosi ghopmysanms piznux mo-
oenell MepMIHOCNONYK JedCamb NPUHYUNU CROTYYY8AHOCII MOponociunux kaacie cuis. Iliopaxynku xitekocmi mepmi-
HOCHOMYK Y HIMEYbKUX (haxosux mekcmax yusiibHo2o npasa 30itiCHeHo 3a 00NOMO2010 NPOZPAMU CUHMAKCULHO20 AHANIZY
Himeywvkux xopnycie mexcmie STTS. 3acanom 3agixcosano 571 mucauy mepmiHOCnonyK, 3 AKUX Hauuacmiue mpanisuiucs
HoMiHamueHi mepminocnonyku (67%), 3a axumu cuioyroms diecnighi (26%) i (Oie)npuxmemnurosi (4%). Bubip nesnoi
YACMUHU MOBU 0I5 BUKOPUCIAHHA Y QYHKYIT MepMina USHAYAECMbCA CUCTNEMOIO NOHAMb. 3A KOHCHOIO MEPMIHOCHOTYKOIO
cmoime cmana cmanoapmHuo 8i0MeopeHa CmpyKmypa cKiaoHo20 npogecitinoco noHammsi.

Knrouosi cnosa: mepminocnonyku, s0po, NONKOMNOHEHMHI MEPMIHU, YACMUHOMOGHUL CKIAO, HOMIHAMUBHI,
a0 ’ekmugHi, 0iecnieHi mepMiHOCNOLYKU.
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STRUCTURAL FEATURES OF TERM COMPOUNDS
IN THE PROFESSIONAL GERMAN LANGUAGE OF CIVIL LAW

One of the most productive ways of updating the terminology is the analytical derivation, which is to create composite
categories of term compounds. They are able to more fully reflect the specific features referred to concept, and therefore
dominate term system. Term compounds was the object of the linguistic descriptions of many term systems — biology,
botany, physics, military terminology, terminology, the Internet, Economics and others. However, until now there is no
study of term compounds in German professional language, civil law and makes important of our study.

In existing studies of the term compounds is characterized, as a rule, on the qualitative side, is given their definition, the
conceptual composition, semantic features, and the like. There are still no quantitative data that give a complete picture
of the prevalence of certain models of term compounds in professional languages, their length, part of the language
composition, structural features.

The purpose of this article is to establish the structural features term compounds in German professional language
of civil law. Subject of research — the term compounds of the respective branch of law, the object of the research —
quantitative and structural characteristics. The research is based on written texts of German civil law with a total volume
of about 2 million word usages, which is the equivalent of around 5 500 pages or 344 printed sheets.
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In the study of professional texts from German civil law are fixed two-, three- and (poly)multicomponent term
compounds, which may include four, five, six or more units. The basis of the formation of different models of the term
compounds are based on the principles of the compatibility of the morphological classes of words. Counts of the term
compounds in the German scientific texts of the civil law are carried out with the help of a program by syntactic analysis
of German text corpora STTS. There are 571 thousands term compounds, of which often were happened nomination term
compounds (67%), followed by verbal (26%) and participle (4%). The choice of a particular part of speech to use in
the function of the term is determined by the system of concepts. For each termn compound should be stayed standard
reproducible structure of complex professional concepts.

Key words: term compounds, core, polycomponent terms, part of language composition, nomination, adjective, verbal

term compounds.

IHocranoBka mpodaemu. OgHUM 3 HAWIIPOAYK-
TUBHIIINX CIOCOOIB TOIMOBHEHHSI TEPMIHOJIOTIT €
AHATITUYHA JICPUBAILLis, SIKa [TOJIATa€ Y TBOPCHHI CKJIa-
JICHUX HOMiHawii — Tepminocnonyk (ITporwmk, 2000:
65). 3riIHO 3 HU3KOIO OCIIHKEHD, TEPMIHOCIIOTYKH
3/aTHI HaWOLIBII TIOBHO BiOOpasuTH HEOOXimHI
cnerudiuHi pUCH MO3HAYYBAHOTO HUMH TIOHSTTS, a
TOMY JAOMIHYIOTH Yy TepMiHocucTemax. Kpim Toro,
TEPMIHOCIIOJIYKaMH JIETTIe, HDK CJIIOBOTBOPYHMHU
3acobamu, TepejaBaTH HaJeKHICTh J0 Kiacupika-
IIHHOTO PsTy, B OCHOBI SIKOTO JIeXKaTh POIO-BHUIOBI
BimHomeHHs moHATh (Kiiko, 2019a: 111-112; Kiiixo,
2019b: 81-83).

TepMmiHONOTIYHI CIIOBOCHONYYEHHsI HE pa3 cra-
BaM 00’€KTOM JIHTBICTHYHHX ONHMCIB y 0ararbox
tepMmiHocuctemax: Oiomorii (Ocommxuna, 1985),
ooraniku (Ps6xo, 1988), dhizuku (Jopom, 1986), Biii-
cpkoBO1 TepMminororii (Eroprmmnaa, 1995), Tepminono-
rii mepexi [arepuer (Kynpssuesa, 2010), ekoHOMiKH
(bamamosa, 2009) tomro. IIpore noci Hemae mociii-
JDKEHb TEPMIHOCIIONYK Yy HIMEIbKiil (haxoBii MOBI
[IUBUTBHOTO TIPaBa, IO W 3YMOBIIIOE AKTYaJdbHICTh
Hamroi ctyzii. KpiM Toro, y HasBHUX JOCIIHKESHHIX
TEPMiHOCIIOIYKH OXapaKTepPHU30BaHO 3a3BHUali 3 sKiC-
HOI CTOPOHU 3 OINISIAY Ha iX BU3HAYCHHS, OHATIHHY
CTPYKTYpPY, CEMaHTH4HI ocoOnuBoCTi ToOIIO. Jloci
HeMae KUIbKICHUX JaHWX, sKi O JaBajM TMOBHY Kap-
THUHY TTOITHPEHOCTI TICBHUX MOJIETICH TePMIHOCTIONYK
y (haxoBUX MOBax, IOJO IXHBOI JOBXKHHH, YACTH-
HOMOBHOTO CKIJafy, CTPYKTYpHHX ocoOnuBocTei. 3
OIVISITy Ha 1€ BBaYKAEMO JOCIIIKEHHSI CTPYKTYPHHUX
0COONMMBOCTEH TEPMIHOCTIONYK HiMelbKoi (axoBoi
MOBH ITUBUTLHOTO TpaBa Ha Jaci.

AHamiz gocaimkeHb. He3Bakarounm Ha HHU3KY
JIOCIIPKEHb,  TPUCBIYCHUX  TEPMIHOCIIOIYKaM,
cepell JIHTBICTIB J0CI HeMa €IMHOI JAYMKHU OO
[MO3HAYCHHSI TEPMIHIB, SKi CKIAJAOThCA 3 JCKiIb-
KOX JICKCMYHHUX OJIMHHUIb. Taki TepMiHH Ha3MBaIOTh
TepMiHaMU-TaHIIOKKamMu  (Yxopckas, 1982: 113),
0araTtocCiIiBHUMH, YH TOIUICKCEMHUMH TEPMiHAMH
(I'puneB, 1993: 223), GararowIeHHUMH TepMiHAMHU
(Hopom, 1986: 5), ckiagHOCTPYKTYpHUMH CyOCTaH-
TUBHUMH cloBocnonyueHussMu (Manepko, 2003:
122-123), mnomniBepbamsHuMHu TepMmiHamu (CHHSB-

ckas, 2002: 209), 6araToKOMIOHEHTHUMH CyOCTaH-
TUBHUMH cioBocnoinydeHHaMu (OconmuxuHa, 1985:
7), abo GaraTOKOMIIOHEHTHUMHU TepMiHamu (Abpa-
MoBa, 2003: 32; Kymunosa 2011: 58). Sk 3a3naqae
mono uporo T. KymiHoBa, 3a CTpyKTYpHOrO aHasizy
TEPMIHOJIOTIYHHX CIIOJIyYeHb BUHHKAE HEOOXITHICTh
JieMapKallii MOHATh OAeamoOKOMNOHEHMHUL MEePMiH 1
bacamocnienuti mepmin. O4EBUIHO, O Bci Oararo-
KOMITOHEHTHI TE€PMiHH BITHOCSITBCS IO OaraTtociiB-
HUX TEpPMIiHIB, IIPOTE CTBEP/DKYBATH, 10 BCi Oararo-
CITIBHI TEPMIHHM HAJEXKaTh 0 0AraTOKOMITIOHCHTHUX,
He MoxHa (Kyaunoma, 2011: 60). Tak, Hanpuknan,
TPHUCITIBHUH FOPUAWYHUE TepMmiH Honorarvorschuf
verein baren («IOMOBIATHCS TIPO 3aBIATOK Yy paxy-
HOK TOHOpapy») € JIUIIe ABOKOMIIOHEHTHUM TEpMi-
HOM, OCKIJIbKHY CKIIQJIHUN iIMeHHUK Honorarvorschuf3,
110 CKJIaJa€ThCs i3 IBOX CIIiB, BUPAYKAE OIHE MTOHATTS
1 BUCTYyTa€ SIK LiTbHOOGOpMIIeHa oquHUI. Ha piBHi
3MICTy TEPMIHOJIOTIYHE CIIOBOCIIONYUCHHS PO3IJIs-
JA€ThCS SIK CKJIQAEHE IOHATTS, CEMaHTUYHA CTPYK-
Typa SKOTO YCKJIAQJHIOETHCSI BiIHOUIEHHSIMH MiX
fioro komoneHTamu. CKiIafieHe TMOHSTTS € €JIHICTIO
KIJIbKOX MOHATIHHKUX o3HaK (Tabanakosa, 1999: 110),
a TOMy TOHATIHA CTPYKTypa TEPMIHOCHOIYKH HE €
MPOCTOI0 CYMOIO CKJIQJIOBHUX ii MOHSATh. Y CEMaHTHY-
HIA CTPYKTYpi pO3IISTHYTOI HAMH TEPMiHOCIIOIYKH
3’SBJISIETHCSL HOBA O3HAKa: «y PaxXyHOK TOHOpapy»,
TOOTO TUIBKM Yy CBOIM CyKymHOCTI O3HaKu (hopmy-
I0Th LIJTICHE TOHSTTS, IOB’s3aHe 3 00JIACTIO TpaBa.
OTxe, mepminonociune cl080CNONYYEHHs TIO3HAYAE
IITICHY CEMaHTUYHY CTPYKTYpy, a Oacamoxomno-
HEeHmMHULL mepmin CTOCY€EThCSI CTPYKTYPHHUX OCOOJH-
BOCTEH NOCIiKYBaHUX CIIONY4YeHb. Y HOCHIHKEHHI
MH TIOCIYTOBYEMOCS TIOHSITTSIM MEPMIHOCHONYKA,
SIKE € 3PYUYHININM, KOPOTIIUM 1 3aTaTbHOIPUHHATAM
MO3HAUEHHAM mepMinono2iunoeo cnonydenus. Pos-
IJISIHEMO TeTiep HasiBHI BU3HAYCHHS TEPMiHOCIIONYK.
VY HaBeleHHMX BHIIE TNpalsiX aBTOPU HABOIATH
pi3Hi AediHInil TEpMIHOCTIONYK 3 OIIAAY Ha ixHi
CEMaHTHYHI, CTPYKTYPHI ¥ (QyHKIIHHI 0COOTHBOCTI.
Tak, 1. Kynpsisiiesa, JI. TkauoBa 3BepTatoTh OCHOBHY
yBary Ha 3Ha4€HHS TEPMIHOJIOTIYHHUX CIOIYK 1 PO3-
IISIIAIOTH iX SIK PO3AIIBHO OQOPMIIEHI, CEMaHTUYHO
[TICHI CIOMYYeHHS, YTBOPEHI HUISXOM 3’ €JIHAHHS
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JIBOX, TPHOX 1 OLITbIIIE KOMIIOHEHTIB 1 TIOB’s13aHi 3 KOH-
KPETHUM TIOHATTSM Hayku i TexHiku (KynmpsBuesa,
2010: 10; Txauomra, 1987: 27). B. Cynosues i T. Kyzi-
HOBA ITIIKPECITIOIOTH Y CBOTX BUBHAYCHHSX CTPYKTYPY
TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCITOJIYICHb, SIKi € IITICHUMHA
MOE€IHAHHIMHU ABOX a00 OUIbIIE CIIiB, OB’ I3aHUX 3a
JIOTIOMOT010 IPUHMEHHHKa a00 Oe3mpuitMEHHIKOBIM
cnocoooMm. BoHu MOXXyTh OyTH CTIHKUMH 1 BUIbHUMH
CTIOJIyYCHHSMH, BOJHOYAC TXHIMH KOMIIOHEHTaMH
€ OMHOCTIBHI a0o aHamiThdHi jJekcemMu (CymoBIICB,
1989: 62; Kymunosa, 2011: 59). OTxe, y HaBene-
HUX BHM3HAUEHHAX MOXKHA MPOCTEXHUTH CTPYKTYpHI
(KUIBKICTh KOMITIOHEHTIB), CEMaHTW4HI (CTIHKICTB),
¢dyHKIioHaNbHI (Y)KUBaHHS B MEXax MEBHOI HAyKH)
XapaKTepPUCTHKH TepMiHocnonyK. Kepyrouuch crie-
A (}IKOIO X CTPYKTYPH 1 CEMAaHTHUKH, BUSHATHMO Tep-
MIHOCTIONYKH SIK CTalli TIOJIJIEKCEMHI CIOIYYeHHS,
SIK1 BUPaXaloTh CIeliajibHe TOHITTS B yChOMY HOTO
o0cs131 1 3 ycima 1oro o3HakaMu. Po3risiHemMo CTpyk-
TYPHI XapakTEPUCTHKH TEPMIHOCIIONYK HIMEIBKOT
(haxoBOi MOBH IMBIJILHOTO TpaBa OB JETATBHO.

MeTa cTaTrTi — BCTAaHOBHTH CTPYKTYpPHI 0CO-
ONMMBOCTI TEPMIHOCHONYK HiMelbkoi (paxoBoi MOBH
LuBiIBbHOTO mpaBa. [Ipenmer nocmikeHHsT — TepMi-
HOCTIONYKH BiJIOBiHOT Taiy3i pasa, 00’ €KT 10CITi-
JUKEHHS — TXHI KUTBKICHI Ta CTPYKTYpPHI XapaKTepuc-
TUKH (TIOIMUPEHICTh MEBHUX CTPYKTYPHUX MOJICIICH
TEpPMIHOCHONYK, IXHS [OOBXHHA, YaCTUHOMOBHHI
CKJIaJ TOmIo). MarepianoM MOCIHiPKEHHS CIIyTyBalln
MUCbMOBI TEKCTH HIMELBKOrO LWBIIBHOTO IIpaBa
3arajJbHAM OO0CSATOM MPHUOIU3HO 2 MIIH CIIOBOBXKH-
BaHb, IO CTAHOBUTh Y MEpPEpaxyHKy MNPHOIU3ZHO
5 500 cropinok, abo 344 npyxosani apkymii (BGB,
2017; Entscheidungen, 2016; Larenz, 2012; Palandt,
2017).

Buknag ocnoBHoro marepiamy. LluBinbHe
MpaBo — Iie Tajly3b MpaBa, sKa BKI0Yae B cebe HOpMH
mpaBa, 0 PETYII0ITh MaifHOBI I 0COOMCTI HeMam-
HOBI MPaBOBI CYCHUIbHI BIZTHOCHHH MK piBHOIIPaB-
HUMU Cy0’e€KTaMu TpaBa — (DI3SMYHUMHU Ta IOPUINY-
HUMH 0CO0aMHM, TEPUTOPIAIbHUMH TIPOMaJaMH,
JIepkaBaMH W IHIIMMHU Cy0’€KTaMu IyOIigyHOro
npaea. [IpenMeTroM HUBIIBLHOIO IpaBa € TaK 3BaHI
YUBINbHI 8IOHOCUHU, 3ACHOBAHI Ha IOPUANYHIN PIBHO-
CTi, BUIBHOMY BOJICBHSIBJICHHI, MAalfHOBI CaMOCTiii-
HocTi ix yuwacHmkiB (https://uk.wikipedia.org/wiki/
LuBineHe mpaso).

CTpyKTypHI  XapaKTepUCTUKH TEPMiHOCIIONYK
y HIMEIbKUX TEKCTax IMBIIBHOTO TpaBa 3a3BUYAl
BKJTIOYAOTH JOBKUHY TepMiHa, TOOTO KIJIbKICTh HOTO
KOMITOHEHTIB, YAaCTHHOMOBHY HaJIEXKHICTh 1 Mopdo-
JIOTi4Hi OCOOMMBOCTI KOMIOHEHTIB. 3yNHUHHMOCS
JeTajbHille Ha CTPYKTYPHHUX XapaKTEePUCTHKAX Tep-
MIHOCIIOJYK.

VY Oararbox poOOTax i3 TEPMIHO3HABCTBA Bij-
3HAYAETHCS BAXIMBICTh BHBYCHHS JOBKWHH TeEp-
MmiHa (bypnaxosa, 1975: 16; Jleitunk, 2006: 50-52).
B. M. Jleifunk yBOOUTH MOHATTA iA€AJILHOI Ta ONTH-
MaJIbHOI IOBKUHHU TepMiHa. [1i/1 i1eanbHol TOBKUHOO
TEepMiHa aBTOP PO3YMI€ TaKy JIOBKHHY, 3a SKOi KOXKEH
TEPMIHOCIEMEHT O3HA4a€ OJ[HE IOHATTS 13 CUCTEMH
TIOHATH TIeBHOT Taiy3i. L{fo BemumHy MOKHA YMOBHO
no3HayuTH N + 1, (e N — KOMIIOHEHT). Y BHUMAJKY 3
OCHOBHHUM TepMiHoM N = (. JloBKHHa MOXiTHOTO Tep-
MiHa N-TO CTYIIEHsSI CTAHOBHUTH N + 1 KOMIIOHEHTIB, Jie
N BIAMOBIIAE TAKOXK KUIBKOCTI €TariB MOALUTY TOHSTTS.
OnTumanbHa JOBXHHA TEPMiHA — II€ TaKa JOBKHHA,
sIKa BUpayKa€ pealibHi YMOBH HOTO YTBOPEHHS B TIEBHIN
tepmiHocucreMi (Jlefiunk, 2006: 51). IIpote 3a Takoi
YMOBH JIOBXXHMHA TEPMiHa MOKE OyTH HECKIHYEHHOIO.
BomHouac croctepiraTHMEThesl Taka 3aKOHOMIPHICTh:
YHUM JIOBITHN TEPMiH, THM MEHIIIM CTAE CEMaHTHIHUIH
3B’S30K MDK HOro KoMmoHeHTaMH. Ha Hamr mors,
HAMOLTBII TIOKA30BUM KPHUTEPIEM ifieabHOI CTPYK-
TYpH T€pPMiHA € JIpyTa yMOBa, BUOKPEMJICHA aBTOPOM,
3a SIKO1 3B’ SI3KH MK TepMiHOEJIEMEHTAaMH OTHO3HAYHO
BUPAKAIOTh JIOTIYHI 3B’SI3KM MK HOHSTTSIMH TEBHOI
tepmiHocucremu (Jleitank, 2006: 51).

Ha ocHOBI BHOKpEeMJICHHSI TEPMiHIB i3 TEKCTIB
3a JIOTPUMaHHS BUMOT OJHOPITHOCTI i HEOOXiTHOTO
o0csry BuOipok ab0o Ha OCHOBI aHali3y TEPMiHOJIO-
rii, 3adikcoBaHoi y CIOBHHMKaX, MOXXHa BCTAHOBUTH
3aralibHi TEHICHIIIT 10 JIOMiHYBaHHS TEPMiHOCIIOIYK
MIEBHOT JIOBKUHU. Y HIMEIIbKUX FOPUJINYHUX TEKCTaX
[UBUTHHOTO TIpaBa BHOKPEMIIIOEMO 3a KITBKICTIO
KOMITOHEHTIB  JIBOKOMIIOHEHTHI, TPHUKOMITOHEHTHI
1 TMOJIKOMIIOHEHTHI TepMmiHH. HalimommupeHimmmu
€ TaKi CTPYKTYPHI THITH TEPMIHOCTIONIYK:

1. /IBOKOMITOHEHTHI:

1) IpUKMETHHUK + IMCHHUK Y HA3UBHOMY BiIMiHKY
omHUHM / MHOXWHHU: der zivile Kldger, die zivile
Verhandlung, die jugendliche Kriminalitdt, schwere
Delikte, soziale Abgaben;

2) IMEHHWK Yy Ha3WBHOMY BiIMIHKYy + iMeH-
HUK y pOIOBOMY BiIMIHKY Oe3 TpHHAMEHHHKA: das
Gerichtsurteil, Vorgaben der Verfassung;

3) iMCHHUK Y HA3UBHOMY BiJMiHKY + iIMEHHHKOBO-
MPUIMEHHUKOBA KOHCTPYKLis: die Restitution von
Enteignungen, Sondereigentum an Gebduden.

II. TpUKOMIOHEHTHI:

1) IpUKMETHUK + NMPUKMETHHK + IMEHHUK: die
internationale gerichtliche Prozedur, das zivile
prozessuale Recht;

2) IMEHHHUK y Ha3UBHOMY BIIMIiHKY + IpPHKMET-
HUK + IMEHHUK Yy POJIOBOMY BiAMIHKY: die Folge des
unmittelbaren Zwangs;

3) IMEHHUK y Ha3UBHOMY BiJMiHKY + IMEHHHK
Yy POZOBOMY BIJIMiHKY + IMEHHUK Y POIOBOMY Bif-
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MiHKY: das Eigentumrecht von Biirgern, die Treffung
der Entscheidung des Gerichtes,

4) IMCHHUK y Ha3UBHOMY BiZIMiHKY + IMEHHHK Y
3HAX1AHOMY BiIMIHKy + IMEHHUK y POJOBOMY Bij-
MiHKY: das Recht auf die Freiheit des Wortes, das
Recht auf den Schadenersatz der Ausgaben;

5) NpUCIHIBHUK + NPUKMETHHK + IMCHHUK Y Ha3UB-
HOMY BiZMIiHKY: das besonders schwere Delikt, die
dufserst gesellschaftsgefihrlichen Handlungen.

III. TTomikOMITOHEHTHI, SKi MOXYTh BKIIIOYATH
YOTHUPH, I’ SATh, IIICTH 1 OUTBIIE OJWHMUIIG, SIK-OT: der
Untersuchungsfiihrer in den besonder wichtigen
Sachen.

Cepell TONIKOMIIOHEHTHUX TEPMIHOCIIONYK 0CO-
OMBe MicIle TIOCINA0Th CHHTAKCUYIHI MOJENI Tpe-
WKAaTUBHOTO THUTY: Vertrdge besatzungsrechtlichen
und  militdrischen  Inhalts, Fortgeltung von
volkerrechtlichen Vertrdigen,  Anspruch  auf
Schadensersatz Tomo. Sk BUTHO 3 HaBEJEHUX IPH-
KJIaJ1iB, B OCHOBI ()OPMYBaHHS CTPYKTYp TEPMIHOCIIO-
JIYK JIeXKaTh MPUHIIUIIH CTIOTyIyBaHOCTI MOP(hOIIOTId-
HUX KJIaciB ciiB. [Hakmie Kaxydu, TEpMiHOCIIOIYKH
OyIylOThCsl 32 TIEBHUMHU T'PaMaTHYHUMH 3pa3KaMH,
sKi (POPMYIOTbCS B MOBJICHHI Ha OCHOBI KaTeropii-
HUX BractuBocteil cimiB. Cepen pi3HUX BHIIB TEPMi-
HOCTIONTYK BHOKPEMITIOEMO iMEHHi (CyOCTaHTHBHI i
a7’ €eKTHBHI), MIE€CTIBHI Ta TMPUCITIBHUKOBI TEPMiHOC-
nonyku. KomOiHaToprka MOp(OIOTIYHIX KITAaCiB CITiB
MPE/ICTaBIIEHa JBOMA THIIAMH CIOJIyqyBaHOCTI: KOM-
OiHamii cimiB, 110 HAJEXKaTh A0 Pi3HUX YaCTUH MOBH,
1 KoMOiHawii ciiB oxHOro MOP(OJOTIYHOTO Kilacy.
Haii0inpm TUMOBOIO AJIs1 TEPMiHOCIIONYK HIMEIBKOT
(haxoBoi MOBH LIMBUIBHOTO TIpaBa € CIOJNy4yBaHICTh
PpI3HHUX KJIACiB CIIiB.

HafinommpeHnimuMr MOJENsIMHA TEPMiHOCIIOYK
y Hamiiii BuOipIi € cyOCTaHTWBHI cronydeHHs. Ha
OyMKy OararbOX aBTOpiB, IMEHHHUKM MalOThb Haid-
BUIIYy 3[aTHICTb OpaTd ydacTb y TEPMIiHOJOTIUHIiH
nominamii (Cynepancbka, 2012: 120; Kiiiko, 2019:
110). IMeHHWKH y CKJaIi TEPMIHOCIIONYK MOXYTh
MOETHYBATUCS 13 TPUKMETHUKaMu (tilgungsfihige
Hypotheke — «noracuma inorekay), 3 Ji€MPUKMETHH-
Kamu (ablosbare Hypotheke — «moraimiena inotexay,
unkiindbare Hypotheke — «0e3cTpoKoBa inoTekay), i3
TIOPSIIKOBUMU YUCTiBHUKAaMH (die zweite Hypotheke —
«Ipyra inorekay ), 3 iIHmuMHy iMeHankamu (Kiindigung
der Hypotheke — «po3ipBaHHS IOTOBOPY IMOTEKW»),
3 niecnoBamu (eine Hypotheke aufnehmen — «Opatu
inoTeyHy MO3UKY»; eine Hypothekeloschen —
«IIOTacUTH IMOTEUYHUN Oopr», mit einer Hypotheke
belasten — «3axnamatu MaitHO Min imOTeKy»). Box-
HOYac y HiMenpbKid (axoBii MOBI NHMBUITEHOTO
IpaBa JOCUTH TOMIMPEHI = TEPMiHOCTIOIYKH MOJIENi
«IMEHHMK + IMEHHHUKY», AK-0T: Verbindlichkeit des

Nichterklirten — «000B’13KOBICTh HEOTOJIOIIIEHOI0Y,
Vollendung der Willenserkldrung — «3aificHeHHs BoJie-
BUSIBIICHHSY, Unmoglichkeit der Lieferung — «aemox-
JUBICTH TIOCTaBKWY, Verfiigung des nichtberechtigten
Verkdufers — «po3nopsiKeHHST HENPaBOYMHHOTO
MPOJABIISH TOLO.

TepMiHOCIIONYKH MOXKYTh OyTH TpECTaBJICHI HE
TUIBKY IMEHHUKAMH, aJie 1 IHITUMH YaCTUHAMH MOBU
3a sapo. Bubip meBHOT YaCTHHN MOBH JIJIsT BUKOPHC-
TaHHS y (YHKII{ TepMiHAa BHU3HAYAETHCS CHUCTEMOIO
MIOHSATH, OTKE, TepMiHOcHcTeMolo0. Ha mepumii ninan
MOXYTbh BUCYBaTHCs 00’ €KTH, 03HaKH, onepailii. Tak,
y MY3WUHIH cdepi BaXIUBO BiJIOOpPa3HTH XapakTep
Nl My3WKaHTa, TOMY B Iid TEPMIHOCHCTEMI TaK
0araro MPHUCITIBHUKIB, 3alO3WYCHHUX 3 ITaNIHACHKOT
MOBHU: aznecpo, ¢opme, cmaxkamo toumo (FOpbesa,
2014: 53). Ha Bigminy Big uporo, y HiMeUpKii ¢axo-
Bilf MOBI IMBIJILHOTO TPaBa MepeBaKalOTh a1’ €KTUBHI
CJIOBOCIIOJYYCHHSI, Y SIKUX Y PO si/[pa BUCTYMAIOTh
MIPUKMETHUKH a00 TIEMPUKMETHUKH, SIK-0T: notariell
beurkundet — «norapianeHO 3aBipeHui», schwebend
unwirksam — «yKiaJilcHUi Ha HEBU3HAYCHUH TEPMiH»,
abwesend bei (D) — «BiacyTHi#l (Ipu / HA YOMY-H.)»,
bestehend und kiinftig — «HasiBHI Ta MaiOyTHI» TOIIO.
JliempuKMETHUKY y CKJIaJl TAaKUX TEPMIHOCIIONYK, Ha
Kurrant beschrdinkt— «ooMexeuniny, erlaubt—«103Bo-
JICHWIT», € TPUKMETHUKAMH BiJIECIIBHOTO TOXO-
JUKEeHHs. BOHM BUSIBISIOTH O3HAKW, HpPUTaMaHHI
JHIIe TPUKMETHUKAM, HalpHKIaa, npedikcamiio 3a
JIOTIOMOTOK0 Tipedikca un- (unbeschrinkt — «HeoO-
MeXeHUW», unerlaubt — «Hemo3BoneHuUi»). Y 1ux
BUITAJIKaX, 3QJIC)KHO BiJl KOHTEKCTY, TOJIOBHE CIIOBO
abo cyOcraHTuBYyeThCS (der Abwesende — «BincyT-
Hil1»), a00 BUKOHY€ (YHKIIIO BHU3HAYCHHS BKE Y
CKJIaJIi CyOCTAaHTUBHOTO CJIIOBOCIIONYYCHHSI.

Y HU3II TEPMIHOCHCTEM CITIOCTEPIraeThCs 3CYB BiJ|
HOMIHATHBHOTO s/ipa B OiK OJMHMIIB, SIKi PEaTi3yioTh
JIECITIBHY CEMAaHTUKY. 3HaYHA KiJTBKICTh JI€CTIBHUX
KOHCTPYKIIIHl CIIOCTEPITaeThCsl B TEPMIHOCHCTEMAx
3eMEJIFHOTO TpaBa, CKOHOMIKH, TOPriBimi, Oi3Hecy
tomo (Manepko, 2003: 125). JlocuTs 4acto sapom
TEPMIHOCIIOIYKH € JIi€CiioBa 1 B HiMelbKii (axo-
Bif MOB1 MUBIIHHOTO TIpaBa, SK-OT: gegen die guten
Sitten verstoflen — «IopyIIyBaTH MOpajbHI HOPMI,
Willenserkldrung abgeben — «BUpa3sUTH BOJICBUSB-
neHHsny, Vertrag abschlieffen — «3aKIIOUUTH J1OTO-
Bip», Schaden ersetzen — «BIAIIKOMTYyBaTH 30UTKWY,
Sicherheit leisten — «HaaTH TapaHTIIO TOIIO.

Pesynbrarti migpaxyHKiB pi3HUX MoOAENEH TepMi-
HOCIIONYK HaBezieHi B Tabnuii 1 (uB. Tadm. 1). [Tigpa-
XyHKH TIPOBEJICHO 3a JIOTIOMOTOI0 TIPOrPaMu CUHTaK-
CHYHOTO aHaTi3y HIMEIBKHUX KOpIyciB TekcTiB STTS,
CTBOpeHOi B IHCTHTYTi aBTOMarn4HOi 0OPOOKH MOBHU
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Tabmaums 1
YacToTra MoaeJieil TepMiHOCTIONYK Y HiIMEIIbKUX TeKCTaX HMBIIbHOIO MpaBa
MopeJti Yacrora Hpuxiaagn
. . Identitdt der Person, Identitdt der Tat, absolute Identitdit,
0 - ) D) ]
CyOcTantuBHi Tepminocnionyku | 382 570 (67%) Jnderung der persénlichen Identitiit
L . Die Identititfeststellen, sich von Biirgschaft befreien,
0
JiecniBHI TepMiHOCIIOTYKH 148 460 (26%) Schadenersaiz leisten
(Jlie)IpUKMETHUKOBI TEPMiHOC- o notariell beurkundet, widerrechtlich anfechtbar, grob fahrldssig,
2284 (4%) . . ;
MOIYKH widerrechtlich vereinbart
P 1713 stare decisis, aequum ab iniquo separantes, ab illicito
erTa 0 ;
(3%) discernentes
npu Ll tyrrrapreekomy yHiBepeuterti (Thielen, 1999)'.  onus probandi — «tarap noBenenus», diligentia

[InsxoM aBTOMAaTHYHOTO MiAPaXyHKY Pi3HUX Mojie-
Jiel TePMIHOCTIONYK OTPHUMAHO YacTOTy iX Y)KUBaHHSI
y (paxoBUX TEKCTax HIMEILKOTO IWBIIHHOTO IIPaBa.
3aramom 3adikcoBaHo 571 THCSYY TEPMIHOCIIONYK Y
TEKCTaxX 00CATOM MPHUOIU3HO 2 MITH CJIOBOBXKHBAHb.
3aBASKA TPOBEICHOMY YaCTMHOMOBHOMY aHAIli3y
TEPMIHOCIIOIYK BCTAHOBJICHO, 1110 HOMIHATUBHI T€pMi-
HOCTIONYKH TPAITUIsIIOTBCS B TeKcTax Haituactimre (67%
YCIX TepPMIHOCTIONYK ). HalgacTOTHIIIIMI iIMCHHUKAMH,
SIKI BYKMBAIOThCA B TEKCTaX IUBUIHHOTO mpaBa Himeu-
yuHH, € ldentitdt f, Sache f, Mangel f, Rechtsgeschdft
n, Vollstreckung f, Bewdhrung f, Voraussetzung f,
Verurteilung f, Haftung f, Schuldner m, Tatbestand m,
Erkldrung f, Grundstiick n. Bucoka 9acTOTHICTh BXKH-
BaHHS IMEHHUKIB TOSICHIOETHCSI HEOOXiTHICTIO TOYHOI
HOMiHaIli{ ()axOBUX MOHSTH. TaKMM YUHOM, IMEHHHKOBI
YaCTHMHU MOBH YTBOPIOIOTH SJIPO y TPOAHAI30BAHUX
(haxoBUX TEKCTaX, OCKUIBKH 1€ TOB’SI3aHO 3 IXHBOIO
crieiikoro, a came BU3HAUCHHSM, 1JICHTU(]IKAIIIELO,
XaPaKTEPHUCTHKOIO TICBHUX OCI0, i, SIBHIIT.

JiecniBHI TepMiHOCIIONYKH TPAIUIIOTECA 3HA-
YHO pimure, numre y 26% BUITaIKiB, 110 CBiTYHTH
PO TIepEeBaKaHHS HOMIHAJIBHOTO CTHIIIO B HIMEIlb-
KHX TEKCTaxX UUBLIbHOTO Npasa. KinbkicTs (Ii€)npu-
KMETHHKOBHX TEPMIHOCTIONYK CTAHOBUTH TIPUOIIM3HO
4%, 1Mo CBITYATH TPO IX HE3HAYHy IOIINPEHICTh
y HIMEIBKHX (PaxOBUX TEKCTaX IMBIIBHOTO TpaBa
MTOPIBHSHO 3 IHIITUMHU MOJICTISIMH TEPMiHOCIIOIYK.

[Iporpama STTS rpyHTYy€ETbCS HAa BEepOOLIEHTPHY-
HOCTI HIMEIBKOTO PEYEHHS, TOMY TEPMIHOCTIOIYKH
MOJIETIi «IIPHUCITIBHUK + JIECIIOBOY» BITHOCHUTH J0 JTi€C-
JBHUX, AK-0T: glaubhaft machen, falsch aussagen.
CyTo TNpHUCIiBHUKOBOIO MOJEIUIIO € IIUIIe OKpeMi
BHITQJIKU BXXMBAHHS JIATHHCHKOTO TepMiHa ad hoc —
«JUJTSI IIBOTO BHITAJIKY .

[To3a yBarow 3aJMIIMIMCS TaKi JATHMHCHKI CTaJIl
TEPMIHOCTIONYKH, SIK ius civile — «IUBIIBHE TIPABOY,

' ABropka mmpo BasuHa 1pod., a-py TopcreHy Proiibke

(Texniunmii yHiBepcuTeT Micta bepriny) 3a HagaHuil JOCTYI /10
nporpamu STTS i MoxMBICTB 31iHCHATH 00paXyHKH Ha MaTepiai
KOPITyCY TEKCTiB HIMELbKOI (paxoBOi MOBH LIUBITEHOTO TIPaBa.

quam in suis rebus adhibere solet — «peTeNbHICTD Y
BEJICHHI BIIACHUX CIIPaBy», bona fides — «rapHe MmoBo-
JDKCHHSY, ex parte — «BiIl OTHIET 31 CTOpiHY», stare
decisis — «3aNUNIATH TIOTICPETHE PILLICHHSY, aequum
ab iniquo separantes — «3 OINIsAYy Ha BH3HauCHE
BignoBiguum», ab illicito discernentes — «BUBeCTH
BIJINIOBIJIHI TIPABOBI HACIIAKWY», parum est enim —
«CIIPABJISITA BPAXKEHHS», petitio principii — KIOpOvYHe
KOJIO», ratio decidendi — «BUpIMATHHUN TPUHITAID?,
Ta iH., AKi QITYpyIOTh B OKPEMHUX HHUBUIFHUX CIIpa-
Bax, Hanpuknan: Er ermittelt das ratio decidendi aus
den vor ihm angerufenen Prdjudizen auf Grund der
Unterscheidung zwischen ratio deciendi, das er auf
Grund der stare decisis als bindend erachtet, und den
obiter dicta, das heifit den nicht zur mafigeblichen
Entscheidung gehdérigen Randbemerkungen voriger
Richter (Larenz, 2012: 613).

b. Tonogin i P. KoOpin 3anpomnonyBamu momin
MoJIeTIel TepPMIHOCTIONYK Ha YOTUPH THITH:

1) Mozemi MiHIHHOIT CTPYKTYpH 0€3 IPUHMEHHHKIB:
sittenwidrige vorsdtzliche Schddigung; bestehende
und kiinftige Anspriiche;die  Einwilligung des
Vertreters;

2) mopeni NiHIMHOI CTPYKTypu i3 NpUHAMEHHU-
kamu: die im Verkehr erforderliche Sorgfalt; Befugnis
zu lastenfieier Ubereignung;die Verbindlichkeiten
aus einer unerlaubten Handlung; die elterliche Sorge
fiir ein neugeborenes Kind,;

3) Momeini HeNiHIMHOI CTPYKTypH Oe3 mpHiiMeH-
HUKiB: Verfiigung des nichtberechtigten Verkdufers;
Verwendung allgemeiner Geschdftsbedingungen;

4) Mone HENiHIHHOI CTPYKTYPH i3 MPUHMEHHU-
kamu: Abgabe einer Willenserkldrung durch arglistige
Tauschung, alle gegenwdrtig und kiinftig auf Grund
des Geschiftsverhdltnisses bestehenden Anspriiche.

Judepenttiariss Mojenei JiHINHOT Ta HETIHIHHOT
CTPYKTYpH IPYHTYETHCSI Ha HAsBHOCTI KJIacy Tep-
MIHOCTIONYK, y SIKAX SIAPO TIPUENHYE KiTbKa Tpama-
THYHO 3aJISKHUX CITiB. BojHOUac He BCi TpaMaTuIHO
3aJIe)KHI CJIOBA KOHTAKTHI 70 sijipa. 3a3BUYail micis
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sapa Wae 3ajexHe cIoBo y GyHKLil 6e3npuiiMeHHNU-
KOBOTO JIOTTOBHEHHSI a00 HEY3rO)KEHOTO O3HAUYCHHST;
MOTIM CJIIYIOTh CIIOBA, L0 MalOTh CHHTAKCHYHY
(hyHKIIF0 MPUITMEHHUKOBOTO JIOTIOBHEHHS Ta 00cTa-
BunM (['ooBuH, 1987: 75).

[IpupomHo, mo s Oyab-1K0oi TEPMiHOCHCTEMH
XapaKkTepHi CBOI CTPYKTYpPHI MOZENi TEpMiHIiB 3i
cnenudiuHO YaCTHHOMOBHOK HAIOBHEHICTIO, SIKI
MOXYTh BIJIPI3HATHCS SIK OIHOPINHICTIO, TaK 1 pi3-
HOMaHITTsIM. [IpoTe Garato MOCTIAHWKIB YBaKaroTh,
o0 Hallp TaKuX MOIeNeH Il KOKHOI IpemMer-
HOI 00J1acTl HEBEIMKHN, Haluacrime e Big 12 1o
15 moneneit, cnenudivaux B3arami ais (PaxoBUX MOB,
110 JIUIIIe He3HAYHO BaPIOIOTHCS JJIs IEBHOT i IMOBU
(Kaprmosa, 2005: 71).

BucnoBku. Jlo npoiueaypu MOAEIIOBaHHS Bla-
FOTBCSI 3 METOIO 3BEJICHHS BCHOTO Pi3SHOMAHITTS Tep-
MiHOCTIOJIYK /10 IEBHUX YiTKO OKPECIEHUX MOAECIEH.
VY pe3ynbTari BUAAETHCS MOKIUBUM BUOKPEMIICHHS
CTaJIMX BiJTBOPIOBAHUX TEPMIHOCIONYK, MOOYymI0-
BaHUX 32 YACTOTHHMH MOJENSIMHU. Y JIOCIHIJKyBa-
HUX (axOBUX TEKCTaX i3 HIMEIBKOTO IHUBiIHLHOTO
mpaBa 3a()iKCOBaHO JIBO-, TPHU- i MOJIKOMIIOHEHTHI
TEPMIHOCHOIYKH, SIKI MOXYTh BKJIIOYaTH YOTHPH,
I1’SATh, IWIICTH 1 OibIIe OauHMIB. Cepell MOoIIKOMIIO-
HEHTHHX TEPMIHOCIIONYK OCOOJHMBE Miclle Tocijia-
IOTh CHHTAaKCHYHI MOJIENI MPEANKATUBHOTO THITY. B

OCHOBI (DOpMyBaHHS Pi3HUX MOJEJICH TEPMIHOCIIO-
JYK JIeXaTh MPUHIUIU CIOIYIyBaHOCTI MOP(OII0-
TIYHUX KJIACIB CJIiB, TOOTO TEPMIHOCTIONYKH OYmy-
IOThCSl 32 TIEBHUMHU TpaMaTHYHUMH 3pa3kaMu, sKi
(hOpMYIOTECS B MOBJICHHI Ha OCHOBI KaTeTrOpiHUX
BJIACTUBOCTEH ciiB. Y poOOTI BHOKpEMIICHO CyO-
CTaHTHBHI, (Jli€)IPUKMEHTHHUKOBI 1 Ai€CTiBHI Tep-
MIHOCTIOJNYKH. Pe3ynbraru KiIbKiCHUX ITiJIpaxyHKiB
YKUBaHHSI PI3HUX MOJEIEH TepMiHOCIIOIYK HiMEITh-
koi (axoBoi MOBH IHMBIILHOTO MpaBa 3a JOMOMO-
TOI0 IPOrpaMH CHHTAKCHYHOTO aHai3y HIMELBKUX
kopmyciB TekctiB STTS cBiuaTh 1po Te, M0 Haii-
YacTille TParuwInCs HOMIHATUBHI TEPMIHOCIOIYKH
(67%), 3a sskuMHu CHiAYIOTH aiecmiBHi (26%) 1 (1i€)
MPUKMETHUKOBI (4%). BuOip meBHOT 4acCTHHU MOBHU
JUTSL BAKOPHUCTaHHS y QYHKIIIT TepMiHA BU3HAUAETHCS
CUCTEMOIO MOHATH. OTKe, 32 KOXKHOIO TEPMiHOCIIO-
JYKOIO CTOITh CTaja CTAaHAAPTHO BIATBOPEHA CTPYK-
Typa CKJIaJHOTO PO eCiiHOrO MOHSATTSI.

[Tpumyckaemo, o GopmanbHa CTPYKTypa TepMi-
HOCITONYK MOXKE BIUTMBATH HA 3MiCTOBHY CTPYKTYPY,
TOYHICTh, aJCKBaTHICTh OKPEMOTO TEpMiHa SIK eJie-
MEHTa TEPMIHOCHCTEMH. 3 OIVISILy Ha i€ MepCreK-
TUBHHUM YB)Ka€EMO JOCHIJKEHHSI CEMaHTHYHHX OCO-
ONMMBOCTEH TEPMIHOCTIONYK HIMEIBKOT (haXoBO1 MOBH
[IUBUTEHOTO TIpaBa, Mo U mociayrye 00’ €KTOM HAIuX
TTOJTATBIITNX CTYIiH.
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